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15.10.2020. A8-0200/1221

Amandman 1221
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28. Članak 28.

Programi za klimu i okoliš Programi za klimu i okoliš

1. Države članice osiguravaju potporu 
za dobrovoljne programe za klimu i okoliš 
(„programi za ekologiju”) u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako 
je dalje navedeno u njihovim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a.

1. Države članice uspostavljaju i 
osiguravaju potporu za dobrovoljne 
programe za klimu i okoliš („programi za 
ekologiju”) u skladu s uvjetima utvrđenima 
u ovom članku i kako je dalje navedeno u 
njihovim strateškim planovima u okviru 
ZPP-a. Programi za ekologiju u jednom 
području djelovanja moraju biti u skladu 
s ciljevima u drugom području djelovanja.
Države članice nude široki raspon 
programa za ekologiju kako bi se 
osiguralo sudjelovanje poljoprivrednika i 
nagradili različiti stupnjevi ambicioznosti. 
Države članice osmišljavaju različite 
programe koji omogućuju zajedničke 
koristi, promiču sinergije i ističu 
integrirani pristup. Države članice 
utvrđuju sustav bodovanja ili 
ocjenjivanja.

2. U okviru ove vrste intervencije 
države članice podupiru prave 
poljoprivrednike koji se obvežu da će na 
prihvatljivim hektarima provoditi 
poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš.

2. U okviru ove vrste intervencije 
države članice podupiru prave 
poljoprivrednike koji se obvežu da će na 
prihvatljivim hektarima provoditi 
poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš.

U okviru ove vrste intervencije države 
članice podupiru aktivne poljoprivrednike 
ili skupine poljoprivrednika koji se obvežu 
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na očuvanje i primjenu korisnih praksi te 
koji prelaze na poljoprivredne prakse i 
tehnike te certificirane programe koji 
snažnije pridonose klimi i okolišu te koji 
su uspostavljeni u skladu s vodećim 
načelima iz članka 28.a i uključeni u 
popise iz članka 28.b, a prilagođeni su 
specifičnim nacionalnim ili regionalnim 
potrebama.

3. Države članice izrađuju popis 
poljoprivrednih praksi korisnih za klimu i 
okoliš.

3. Potpora za programe za ekologiju 
ima oblik godišnjeg plaćanja za 
prihvatljive hektare obuhvaćene 
programima za ekologiju i/ili po plaćanju 
za poljoprivredno gospodarstvo, a 
dodjeljuje se kao poticajno plaćanje koje 
pošteno nagrađuje usluge ekosustava, 
nadilazeći naknadu za dodatne troškove i 
gubitak prihoda koja se može sastojati od 
jednokratnog iznosa. Razina plaćanja 
varira ovisno o stupnju ambicioznosti 
svakog programa za ekologiju, na temelju 
nediskriminirajućih kriterija.

4. Te prakse utvrđuju se tako da 
doprinose ostvarenju jednog posebnog cilja 
u području klime i okoliša ili više njih kako 
su utvrđeni u članku 6. stavku 1. 
točkama (d), (e) i (f).

4. Te prakse utvrđuju se tako da 
doprinose ostvarenju jednog posebnog cilja 
u području klime i okoliša ili više njih kako 
su utvrđeni u članku 6. stavku 1. 
točkama (d), (e) i (f).

5. Za ovu vrstu intervencija države 
članice dužne su osigurati plaćanja 
isključivo za pokrivanje obveza koje:

5. Za ovu vrstu intervencija države 
članice dužne su osigurati plaćanja 
isključivo za pokrivanje obveza koje:

(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta utvrđene 
u skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. ove 
glave;

(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta utvrđene 
u skladu s poglavljem I. odjeljkom 2. ove 
glave;

(b) nadilaze minimalne zahtjeve za 
korištenje gnojiva i proizvoda za zaštitu 
bilja, zahtjeve u pogledu dobrobiti 
životinja te druge obvezne zahtjeve 
utvrđene nacionalnim pravom i pravom 
Unije;

(b) nadilaze minimalne zahtjeve za 
korištenje gnojiva i proizvoda za zaštitu 
bilja, zahtjeve u pogledu dobrobiti 
životinja te druge obvezne zahtjeve 
utvrđene nacionalnim pravom i pravom 
Unije;

(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (a);

(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (a);

(d) razlikuju se od obveza za koje su (d) razlikuju se od obveza za koje su 
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plaćanja dodijeljena u skladu s člankom 65. plaćanja dodijeljena u skladu s člankom 65.

6. Potpora za programe za ekologiju 
ima oblik godišnjeg plaćanja po 
prihvatljivom hektaru i dodjeljuje se:

6. Potpora za programe za ekologiju 
ima oblik godišnjeg plaćanja po 
prihvatljivom hektaru i dodjeljuje se:

(a) kao dodatna plaćanja uz osnovnu 
potporu dohotku kako je utvrđena u 
pododjeljku 2. ovog odjeljka; ili

(a) kao dodatna plaćanja uz osnovnu 
potporu dohotku kako je utvrđena u 
pododjeljku 2. ovog odjeljka; ili

(b) kao plaćanja kojima se korisnicima 
u cijelosti ili djelomično nadoknađuju 
nastali troškovi i gubitak prihoda koji su 
rezultat obveza utvrđenih u članku 65.

(b) kao plaćanja kojima se korisnicima 
u cijelosti ili djelomično nadoknađuju 
nastali troškovi i gubitak prihoda koji su 
rezultat obveza utvrđenih u članku 65.

7. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
člankom 65.

7. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
člankom 65.

8. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje dodatnim 
pravilima o programima za ekologiju.

8. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje dodatnim 
pravilima o programima za ekologiju.

Or. en
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15.10.2020. A8-0200/1222

Amandman 1222
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.b
Ciljevi i vodeća načela programa za klimu 

i okoliš
1. Poljoprivredne prakse obuhvaćene 
ovom vrstom intervencije pridonose 
postizanju jednog specifičnog cilja 
utvrđenog u članku 6. stavku 1. točkama 
(d), (e) i (f) ili više njih i pomažu u 
ispunjavanju ciljeva zelenog plana 
navedenih u članku 6.a.
2. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. 
ovoga članka obuhvaćaju sljedeća 
područja djelovanja za klimu i okoliš:
(a) djelovanja u području klimatskih 
promjena, uključujući smanjenje emisija 
stakleničkih plinova iz poljoprivrede kao i 
povećanje sekvestracije ugljika;
(aa) djelovanja za smanjenje emisija 
osim stakleničkih plinova;
(b) zaštitu ili poboljšanje kvalitete 
vode u poljoprivrednim područjima i 
smanjenje pritiska na vodne resurse;
(c) djelovanje za smanjenje erozije tla, 
prirodno poboljšanje plodnosti tla 
održavanjem i ponovnim uspostavljanjem 
biote tla te poboljšanje upravljanja 
hranjivim tvarima;
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(d) zaštitu bioraznolikosti, očuvanje ili 
obnovu staništa i vrsta, zaštitu oprašivača 
i upravljanje obilježjima krajobraza, 
uključujući uspostavljanje novih obilježja 
krajobraza korisnih za bioraznolikost;
(e) djelovanja za održivu i smanjenu 
upotrebu pesticida, posebno pesticida koji 
predstavljaju rizik za ljudsko zdravlje ili 
bioraznolikost;
(f) dodjeljivanje područja kao 
obilježja usmjerenih na bioraznolikost ili 
zona u kojima se ne rabe pesticidi i 
gnojiva;
(g) za rješavanje antimikrobne 
otpornosti.
2.a Poljoprivredne prakse iz stavka 1. 
ovoga članka mogu, među ostalim, 
uključivati sljedeće primjere alata ili 
mjera:
(a) alate kojima se postiže značajno 
smanjenje unosa i poboljšano, održivo 
upravljanje prirodnim resursima kako bi 
se postigli relevantni ciljevi zelenog plana 
ili kojima se pridonosi nekemijskoj 
kontroli korova u sustavima usjeva;
(b) prakse za poboljšanje genetske 
raznolikosti na oranicama, kao što je 
sjetva heterogenog materijala, i 
raznolikosti usjeva na oranicama kao što 
je sjetva više vrsta usjeva, pokrovnih 
usjeva ili polikultura;
(c) opsežne mjere ispaše, uključujući 
programe smanjenja stoke, kao što je 
premija za ekstenzifikaciju;
(d) rotacija usjeva od četiri godine ili 
više, uključujući mahunarke;
(e) travnjake na oranicama s 
djetelinom ili drugim mahunastim 
biljkama, kao dio strategije za proteinske 
usjeve;
(f) uspostavljanje dugoročnih biljnih 
travnjaka, vegetacijskih slojeva s više 
vrsta, mješavina trava, zeljastih biljaka, 
uključujući mahunarke;
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(g) paludikulturu kao ispašu niskog 
intenziteta na močvarnim zemljištima u 
korist bioraznolikosti i klime;
(h) agrošumarske prakse;
(i) integriranu zaštitu bilja u skladu s 
osam načela integrirane zaštite bilje iz 
Priloga III. Direktivi 2009/128/EZ o 
postizanju održive upotrebe pesticida;
(j) pojedinačne agroekološke tehnike;
(k) poljoprivredu uz „minimalnu 
obradu zemlje” bez upotrebe pesticida;
(l) uspostavljanje elemenata visoke 
bioraznolikosti kako bi se povećala 
otpornost i produktivnost.
3. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. 
ovoga članka:
(a) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta 
utvrđene u skladu s poglavljem I. 
odjeljkom 2. ove glave;
(b) nadilaze minimalne zahtjeve u 
pogledu dobrobiti životinja te upotrebe 
gnojiva i proizvoda za zaštitu bilja te 
druge obvezne zahtjeve utvrđene pravom 
Unije;
(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. 
točkom (a);
(d) razlikuju se od obveza za koje su 
dodijeljena plaćanja u skladu s 
člankom 65. ili ih nadopunjuju.
4. Komisija do ... [dva mjeseca nakon 
stupanja na snagu ove Uredbe] donosi 
delegirane akte u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje 
uspostavljanjem popisa kriterija 
temeljenih na uspješnosti koje 
poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš moraju ispuniti u skladu s ciljevima 
utvrđenima u članku 6. stavku 1. točkama 
(d), (e) i (f) te u skladu s postizanjem 
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ciljeva zelenog plana.
5. Komisija do [četiri mjeseca nakon 
stupanja na snagu ove Uredbe] donosi 
delegirane akte u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje 
indikativnim i neiscrpnim popisom praksi 
koje mogu biti prihvatljive za plaćanja za 
programe za klimu i okoliš u skladu s 
člankom 28.

Or. en
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15.10.2020. A8-0200/1223

Amandman 1223
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.c
Nacionalni popisi praksi prihvatljivih za 

programe za klimu i okoliš
1. Države članice izrađuju, u 
suradnji s nacionalnim, regionalnim i 
lokalnim dionicima, nacionalne popise 
praksi prihvatljivih za programe za klimu 
i okoliš iz članka 28., s mogućnošću 
preuzimanja primjera s indikativnog i 
neiscrpnog Unijinog popisa praksi iz 
članka 28.a ili uspostavljanjem daljnjih 
praksi koje ispunjavaju uvjete iz 
članka 28.a, uzimajući u obzir svoje 
posebne nacionalne ili regionalne potrebe 
u skladu s člankom 96.
Države članice izrađuju, u suradnji s 
nacionalnim, regionalnim i lokalnim 
dionicima, nacionalne popise praksi 
prihvatljivih za programe za klimu, okoliš 
i dobrobit životinja iz članka 28., s 
mogućnošću preuzimanja primjera s 
indikativnog i neiscrpnog Unijinog popisa 
praksi iz članka 28.b ili uspostavljanjem 
daljnjih praksi koje ispunjavaju uvjete iz 
članka 28.b te uzimajući u obzir svoje 
posebne nacionalne ili regionalne potrebe 
u skladu s člankom 96.
2. Nacionalni popisi sastoje se od više 
vrsta mjera, osim onih obuhvaćenih 
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člankom 65. ili mjera iste prirode, ali s 
različitim stupnjem ambicioznosti u 
skladu s člankom 28.
3. Nacionalne popise odobrava 
Komisija u skladu s postupkom utvrđenim 
u člancima 106. i 107:
Komisija pruža potrebne smjernice 
državama članicama pri izradi 
nacionalnih popisa, u skladu s europskim 
i nacionalnim mrežama zajedničke 
poljoprivredne politike kako je navedeno 
u članku 113., radi olakšavanja razmjene 
najboljih praksi te poboljšanja baze 
znanja i rješenja.
Pri izradi nacionalnih popisa Komisija 
posebno uzima u obzir strukturu, 
vjerojatnu učinkovitost, prihvaćanje, 
postojanje alternativa i doprinos 
programa specifičnim ciljevima 
navedenima u članku 28a.
Ocjene se stavljaju na raspolaganje 
javnosti, a u slučaju nedostatne ili 
negativne ocjene države članice predlažu 
izmijenjene nacionalne popise i programe 
u skladu s postupkom iz članaka 106. i 
107.

Or. en
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15.10.2020. A8-0200/1224

Amandman 1224
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.d (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.d
Programi za dobrobit životinja

1. Države članice uspostavljaju i 
osiguravaju potporu za dobrovoljne 
programe za dobrobit životinja u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom članku i 
kako je dalje navedeno u njihovim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a. Cilj 
je tih programa pridonijeti ciljevima u 
pogledu dobrobiti životinja utvrđenima u 
članku 6. stavku 1. točki (i).
2. Države članice u okviru ove vrste 
intervencije podupiru aktivne 
poljoprivrednike ili skupine 
poljoprivrednika koji se obvežu na 
primjenu, održavanje i promicanje 
poljoprivrednih praksi korisnih za klimu i 
okoliš.
Masovni uzgoj životinja nije prihvatljiv za 
programe za dobrobit životinja.
3. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 138. najkasnije dva 
mjeseca nakon stupanja na snagu ove 
Uredbe kojima se ova Uredba dopunjuje 
izradom popisa Unije u pogledu 
poljoprivrednih praksi korisnih za 
dobrobit životinja, uzimajući u obzir 
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uvjete iz stavka 4. ovoga članka.
Države članice izrađuju dodatne 
nacionalne popise poljoprivrednih praksi 
korisnih za dobrobit životinja, a odabiru 
ih s popisa Unije iz prvog podstavka. 
Države članice daju prednost programima 
koji omogućuju zajedničke koristi u 
pogledu ciljeva povezanih s klimom i 
okolišem te ističu integrirani pristup.
Komisija pruža potrebne smjernice 
državama članicama pri izradi 
nacionalnih popisa u skladu s europskim i 
nacionalnim mrežama zajedničke 
poljoprivredne politike kako je navedeno 
u članku 113. radi olakšavanja razmjene 
najboljih praksi te poboljšanja baze 
znanja i rješenja za ostvarenje posebnih 
ciljeva u pogledu dobrobiti životinja 
utvrđenih u članku 6. stavku 1. točki (f). 
Posebna pozornost posvećuje se 
potencijalnoj replikaciji mjera i programa 
prilagođenih posebnim lokalnim, 
regionalnim ili nacionalnim i/ili 
okolišnim kontekstima i ograničenjima.
U propisno opravdanim slučajevima se u 
nacionalne popise mogu uvrstiti dodatni 
programi koji nisu navedeni na popisu 
Unije, uz odobrenje Komisije u skladu s 
postupkom utvrđenim u člancima 106. i 
107.
Pri sastavljanju popisa Komisija i države 
članice u postupku iz glave V. poglavlja 
III. osiguravaju da popise zajedničkim 
radom sastavljaju tijela nadležna za 
poljoprivredu, veterinarstvo i okoliš uz 
savjetovanje sa stručnjacima.
Komisija (dvaput) godišnje ocjenjuje 
nacionalne popise, uzimajući u obzir 
potrebnu učinkovitost, postojanje 
alternativa i doprinos programa posebnim 
ciljevima u pogledu dobrobiti životinja iz 
članka 6. stavka 1. točke (i). Ocjene se 
stavljaju na raspolaganje javnosti, a u 
slučaju nedostatne/negativne ocjene 
države članice predlažu izmijenjene 
nacionalne popise i programe u skladu s 
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postupkom iz članka 107.
4. Te su prakse osmišljene tako da 
pridonose ispunjavaju posebnih ciljeva u 
pogledu dobrobiti životinja iz članka 6. 
stavka 1. točke (i). Prakse se osmišljavaju 
uzimajući u obzir Uredbu EU-a o 
taksonomiji i osigurava se da ostvarivanje 
cilja dobrobiti životinja ne ugrožava 
postizanje posebnih ciljeva iz članka 6. 
stavka 1. točaka (d), (e) i (f).
5. Za ovu vrstu intervencija države 
članice dužne su osigurati plaćanja 
isključivo za pokrivanje obveza koje:
(a) nadilaze minimalne zahtjeve u 
pogledu dobrobiti životinja te drugih 
obveznih zahtjeva utvrđenih nacionalnim 
pravom i pravom Unije;
(b) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta 
utvrđene u skladu s poglavljem I. 
odjeljkom 2. ove glave i Prilogom III.;
(c) nadilaze uvjete utvrđene za 
održavanje poljoprivrednih površina u 
skladu s člankom 4. stavkom 1. 
točkom (a);
(d) razlikuju se od obveza za koje su 
plaćanja dodijeljena u skladu s 
člankom 65. ili ih nadopunjuju.
6. Potpora za programe za dobrobit 
životinja ima oblik godišnjeg plaćanja po 
poljoprivrednom gospodarstvu, koje može 
obuhvaćati jednokratan iznos ili druge 
pojednostavnjene mogućnosti obračuna 
troškova iz članka 77. Dodjeljuje se kao 
dodatno plaćanje uz osnovnu potporu 
dohotku kako je utvrđeno u pododjeljku 2. 
ovoga odjeljka. Razina plaćanja varira 
ovisno o stupnju ambicioznosti svake 
intervencije ili niza intervencija u pogledu 
nadilaženja minimalnih zahtjeva za 
dobrobit životinja te drugih obveznih 
zahtjeva utvrđenih nacionalnim 
zakonodavstvom i pravom Unije. Ako 
države članice mogu, u skladu s 
postupkom utvrđenim u članku 99., 
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potvrditi visok stupanj ambicioznosti u 
svojim intervencijama, plaćanja mogu 
premašiti jednostavnu naknadu za 
dodatne troškove i gubitak prihoda radi 
pružanja učinkovitog poticaja za 
sudjelovanje.
7. Države članice isključuju 
programe za dobrobit životinja iz 
potencijalnog smanjenja plaćanja kako je 
utvrđeno u članku 15.
8. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
člankom 65.
9. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje dodatnim 
pravilima o programima za dobrobit 
životinja.

Or. en
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15.10.2020. A8-0200/1225

Amandman 1225
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Proizvodno vezana potpora dohotku 
ima oblik godišnjeg plaćanja po hektaru ili 
životinji.

3. Proizvodno vezana potpora dohotku 
ima oblik godišnjeg plaćanja po hektaru ili 
životinji koje države članice mogu 
ograničiti kako bi se osigurala bolja 
raspodjela potpore.

Or. en

Obrazloženje

Stajalište odbora ENVI, članak 84.
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15.10.2020. A8-0200/1226

Amandman 1226
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Ako država članica u svojem 
strateškom planu u okviru ZPP-a, kako je 
predviđen u članku 106., predlaže 
dobrovoljnu proizvodno vezanu potporu, 
Komisija jamči da:
(a) potpora je u skladu s načelom 
nenanošenja štete;
(b) postoji jasna okolišna ili socijalna 
potreba ili korist, opravdana empirijski 
mjerljivim i neovisno provjerljivim 
dokazima;
(c) potpora se koristi da bi se zadovoljile 
potrebe Unije za sigurnošću opskrbe 
hranom te ona ne stvara poremećaje na 
unutarnjem ili na međunarodnom tržištu;
(d) dodjelom proizvodno vezane potpore 
dohotku ne nastaju trgovinski rezultati 
koji negativno utječu na razvoj ulaganja, 
proizvodnje i prerade u poljoprivredno-
prehrambenom sektoru partnerskih 
zemalja u razvoju;
(e) dobrovoljna vezana potpora neće se 
dodjeljivati za tržišta koja su u krizi zbog 
prekomjerne proizvodnje ili prekomjerne 
ponude;
(f) u skladu s glavom V. poglavlja III. 
potpora za uzgoj stoke dodjeljuje se samo 
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za niske gustoće naseljenosti, unutar 
ograničenja ekoloških kapaciteta 
predmetnih riječnih slivova u skladu s 
Direktivom 2000/60/EZ, te je povezana s 
dostatnim područjima s krmom ili 
ispašom kako bi se uzgoj održavao bez 
pomoći izvana.
(g) proizvodno vezana potpora dodjeljuje 
se samo korisnicima čiji su standardi 
proizvodnje viši od relevantnih 
minimalnih standarda zaštite okoliša i 
dobrobiti životinja koji su na snazi.
Kad su uvjeti iz točaka od (a) do (f) 
ispunjeni, Komisija može odobriti ili, u 
koordinaciji s predmetnom državom 
članicom, kako je opisano u 
člancima 115. i 116. ove Uredbe, 
prilagoditi varijable koje je predložila ta 
država članica.

Or. en

Obrazloženje

ENVI 86. (plus ENVI 85. i ENVI 88.)
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15.10.2020. A8-0200/1227

Amandman 1227
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Ne dovodeći u pitanje prvi 
podstavak, potpora se ne dodjeljuje za 
intenzivan uzgoj životinja. Komisija je 
ovlaštena donositi delegirane akte u 
skladu s člankom 138. kojima se ova 
uredba dopunjuje definiranjem vrsta 
sustava intenzivnog uzgoja životinja koji 
nisu prihvatljivi za proizvodno vezanu 
potporu, čime se isključuje potpora za 
mliječne proizvode, goveda ili ovce i koze 
ako postoji razlika između broja 
prihvatljivih hektara i broja životinja. Ova 
odredba ujedno obuhvaća ovčarstvo ili 
sezonsko premještanje životinja.

Or. en

Obrazloženje

ENVI 90.
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15.10.2020. A8-0200/1228

Amandman 1228
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Masovni uzgoj životinja nije 
prihvatljiv za proizvodno vezanu potporu.

Or. en

Obrazloženje

Slično ENVI 93.
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15.10.2020. A8-0200/1229

Amandman 1229
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.b proizvodno vezana potpora 
dohotku razmjerno isključuje broj grla 
stoke čija je krajnja namjena prodaja za 
aktivnosti povezane s borbom bikova, 
kako izravnom prodajom tako i putem 
posrednika.

Or. en
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15.10.2020. A8-0200/1230

Amandman 1230
Bas Eickhout, Martin Häusling
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 39. – stavak 1. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) sektoru uzgoja mahunarki;

Or. en


